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  Borítószöveg


  Az IGAZI BOSZORKÁNYOK hétköznapi ruhát hordanak, és szakasztott úgy néznek ki, mint a hétköznapi nők. Hétköznapi házakban élnek, és RENDES ÁLLÁSUK van. Ezért is olyan nehéz őket nyakon csípni. Egy IGAZI BOSZORKÁNY olyan utálkozó utálattal utálja a gyerekeket, hogy olyan utálkozó utálatot elképzelni sem tudsz. Egy IGAZI BOSZORKÁNY folyton-folyvást terveket sző, hogy megszabaduljon a felségterületén lakó gyerekektől. Az a szenvedély élteti, hogy egymás után sorra elbánjon velük. Egész álló nap csak ezen jár az esze.


  Ez a könyv nem mese. Ez a könyv IGAZI BOSZORKÁNYOKRÓL szól, akik a legveszélyesebb élőlények a föld kerekén. Ráadásul attól lesznek kétszeresen veszélyesek, hogy nem látszanak veszélyesnek. Ezért is mesél el Nagymama az unokájának mindent, amit hosszú élete során sikerült a boszorkányokról kinyomoznia. Pedig akkor még nem is sejti, milyen veszedelmes kalandba keveredik a fiú hamarosan, amikor egy szállodában váratlanul az angliai Boszorkányok Titkos Társaságának éves ülésén találja magát.
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  Liccynek


  Elöljáróban aboszorkányokról


  Amesékben a boszorkányok mindig butácska fekete kalapot meg fekete köpenyt viselnek, és seprűnyélen lovagolnak.


  Ez viszont nem mese. Ez a könyv IGAZI BOSZORKÁNYOKRÓL szól.


  Most elárulom, mi a legfontosabb, amit az IGAZI BOSZORKÁNYOKRÓL tudnod kell. Nagyon figyelj! Sose felejtsd el az alábbiakat!


  Az IGAZI BOSZORKÁNYOK hétköznapi ruhát hordanak, és szakasztott úgy néznek ki, mint a hétköznapi nők. Hétköznapi házakban élnek, és RENDES ÁLLÁSUK van.


  Ezért is olyan nehéz őket nyakon csípni.


  Egy IGAZI BOSZORKÁNY olyan utálkozó utálattal utálja a gyerekeket, hogy olyan utálkozó utálatot elképzelni sem tudsz.


  Egy IGAZI BOSZORKÁNY folyton-folyvást terveket sző, hogy megszabaduljon a felségterületén lakó gyerekektől. Az a szenvedély élteti, hogy egymás után sorra elbánjon velük. Egész álló nap csak ezen jár az esze. Talán pénztáros egy szupermarketben, talán leveleket gépel egy üzletembernek, vagy akár flancos autóval furikázik (és bármelyiket csinálhatja ám!), alattomos agyában állandóan vérszomjas gondolatok pörögnek-surrognak, kerregnek-csikorognak.


  Melyik gyereket tapossam el következőnek? ezt kérdezgeti magától egész álló nap.  Vajon melyiket?


  Egy IGAZI BOSZORKÁNYNAK ugyanolyan élvezet eltaposni egy gyereket, mint neked megenni egy tányér epret, tejszínhabbal a tetején.


  Hetente egy gyerektől meg akar szabadulni. Ha ezt a kvótát nem teljesíti, zsémbes lesz.


  Heti egy gyerek, az évi ötvenkettő.


  Összenyomni, szétkenni, eltüntetni.


  Ez minden boszorkány mottója.


  Aboszorkány nagyon körültekintően választja ki az áldozatát. Aztán úgy cserkészi be a szerencsétlen gyereket, akár a vadász a kismadarat az erdőben. Óvatosan lépked. Nesztelenül mozog. Mind közelebb és közelebb araszol. Végül, amikor minden készen áll… sutty!… lecsap! Szikra száll. Lángok lobbannak. Olaj fortyog. Patkány visít. Bőr fonnyad. És a gyerek eltűnik.


  Fontos tudnod, hogy a boszorkány nem veri fejbe a gyerekeket, nem szúrja le késsel, nem lövi le pisztollyal. Aki ilyesmit csinál, azt elkapja a rendőrség.


  Aboszorkányt sosem kapják el. Ne felejtsd el, hogy varázslat vibrál az ujjaiban, és ördöngösség táncol a vérében. Ha akarja, a köveket úgy ugráltatja, akár a békákat, és lángnyelveket lebegtet avíz felszínén.
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  Az ilyen mágikus erő szörnyen ijesztő.


  Szerencsére a világban manapság nem élnek nagy számban IGAZI BOSZORKÁNYOK. Ahhoz viszont éppen elegen vannak, hogy az ember ne tudjon nyugodtan aludni. Angliában összesen vagy százan lehetnek. Egyes országokban többen, másokban kevesebben, de a világon egyetlen ország sem mentes teljesen a BOSZORKÁNYOKTÓL.


  Aboszorkány mindig nőnemű.


  Nem akarok rosszat mondani a nőkről. Alegtöbb nő szeretetre méltó. Ettől azonban még tény, hogy minden boszorkány nő. Férfi boszorkány egyszerűen nincs, és punktum.


  Ellenben a temetőben kísértő gúl mindig férfi. Ahogy a krampusz is. Mindkettő veszedelmes, de feleannyira sem veszedelmes, mint egy IGAZI BOSZORKÁNY.


  Agyerekekre nézve az IGAZI BOSZORKÁNY a legveszélyesebb élőlény a föld kerekén. Ráadásul attól lesz kétszeresen veszélyes, hogy nem látszik veszélyesnek. Még ha ismered is az összes titkos jelet (és rögtön hallani fogsz ezekről), akkor sem lehetsz benne biztos, hogy boszorkányt látsz, vagy csak egy kedves hölgyet. Ha a tigris álcázni tudná magát farkcsóváló, nagy kutyának, odamennél hozzá, és megsimogatnád a fejét. És az végzetes lépés lenne. Ugyanez a helyzet a boszorkányokkal. Mind kedves hölgynek látszanak.


  Nézd csak meg alaposan ezt a rajzot, kérlek! Akettő közül melyik hölgy a boszorkány? Fogós kérdés, de minden gyereknek tudnia kell rá válaszolni.


  Ki tudja, talán boszorkány lakik a szomszédodban.


  Vagy talán az volt az a csillogó szemű nő, aki reggel a buszon veled szemben ült.
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  Esetleg az volt a káprázatos mosolyú hölgy, aki egy fehér papírzacskóból édességgel kínált az utcán ebéd előtt.


  Sőt akár lehet boszorkány  és ettől ki fog verni a víz  a kedves tanító nénid is, aki ezeket a szavakat olvassa fel neked ebben a szent pillanatban. Nézd meg alaposan azt a tanító nénit! Talán mosolyog ezen a képtelen gondolaton. Ne hagyd, hogy ez félrevezessen! Talán csak a ravasz terve része.


  Természetesen ezzel nem azt akarom mondani, hogy a tanító nénid tényleg boszorkány. Csak azt mondom, hogy az lehet. Felettébb valószínűtlen, de  és ez egy nagy DE  nem lehetetlen.


  Jaj, bárcsak lenne egy biztos módszer annak megállapítására, hogy egy nő boszorkány, vagy sem! Akkor elfoghatnánk az összes boszorkányt, és mehetnének egyenesen a húsdarálóba. De sajnos ilyen módszer nem létezik. Viszont vannak apró jelek, amikre figyelhetsz, árulkodó kis szokások, amik jellemzőek minden boszorkányra, és ha ezeket ismered, ha mindig észben tartod, talán sikerül megúsznod, hogy téged is eltüntessenek.


  Anagyanyám


  Én kétszer is találkoztam boszorkányokkal még nyolcéves korom előtt. Először a hajam szála se görbült, de második alkalommal már nem voltam ilyen mázlista. Olyan dolgok történtek velem, hogy sikítani fogsz, amikor olvasol róluk. Ez ellen nem lehet mit tenni. Az igazságot el kell mondani. Azt, hogy még itt vagyok, és beszélhetek hozzád (akármilyen furán nézek is ki), kizárólag az én csodálatos nagyanyámnak köszönhetem.


  Anagyanyám norvég volt. Anorvégok mindent tudnak a boszorkányokról, mert a boszorkányok Norvégia fekete erdeiből és jeges hegyei közül származnak. Aszüleim is norvégok voltak, de mivel apámnak Angliában volt üzleti vállalkozása, én ott születtem, ott éltem, és angol iskolába jártam. Évente kétszer, karácsonykor és nyáron visszamentünk Norvégiába meglátogatni a nagyanyámat. Tudomásom szerint ez az idős hölgy volt az egyetlen élő rokonunk a család mindkét ágán. Anyám anyja volt, és nagyon szerettem. Kettesben vagy norvégul, vagy angolul társalogtunk. Nem számított, melyik nyelven, mert mindkettőt folyékonyan beszéltük, és bevallom, közelebb éreztem magam hozzá, mint az édesanyámhoz.


  Nem sokkal a hetedik születésnapom után a szüleim szokás szerint elvittek Norvégiába, hogy a nagyanyámnál töltsük a karácsonyt. És ott történt, hogy miközben a jeges országúton hajtottunk Oslótól északra, az autónk lesodródott az útról, és belebukfencezett egy sziklás vízmosásba. Aszüleim életüket vesztették. Engem jól beszíjaztak a hátsó ülésen, megúsztam egy vágással a homlokomon.


  Nem részletezem annak az iszonyatos délutánnak a szörnyűségeit. Még ma is beleborzongok, ha csak rágondolok. Végül csak eljutottam a nagyanyám házába, aki szorosan átölelt, és mindketten végigzokogtuk az éjszakát.


  Most mi lesz?  kérdeztem tőle a könnyeimen keresztül.


  Itt maradsz velem. Majd én gondoskodom rólad.


  Nem megyünk vissza Angliába?
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  Nem, arra képtelen lennék  felelte.  Alelkem talán a mennybe jut, de a csontjaimat Norvégia kapja.


  Hogy kicsit megfeledkezzünk a rettenetes gyászról, nagyanyám rögtön másnap mesélni kezdett nekem. Csodálatos mesemondó volt, lebilincselt minden, amit mondott. Az igazi izgalom mégis akkor fogott el, amikor a boszorkányokról kezdett mesélni. Láthatóan nagy szakértője volt ezeknek a lényeknek, és nyomatékosan hangsúlyozta, hogy a boszorkánytörténetek a többitől eltérően nem kitalált mesék. Olyan igazak, mint a Szentírás. Mint a történelemkönyvek. Minden, amit a boszorkányokról mesél, valóban megtörtént, higgyem csak el. És ami még rosszabb, sokkal-sokkal rosszabb, az az, hogy boszorkányok még mindig léteznek. Közöttünk élnek, ezt is higgyem csak el.


  Igazat mondasz, nagymama? Isten téged úgy segéljen?


  Bogaram, nem sokáig húzod ebben a világban, ha nem ismered fel a boszorkányt.


  De te mondtad, hogy a boszorkányok pont olyanok, mint a hétköznapi nők. Akkor hogyan tudom felismerni őket?


  Hallgass meg, és vésd az emlékezetedbe, amit mondok! Ezenkívül annyit tehetsz, hogy keresztet vetsz, imádkozol, és reméled a legjobbakat.


  Az oslói házának nagy nappalijában voltunk, már lefekvéshez készültem. Abban a házban sose húzta be a függönyt, és az ablakon át hatalmas hópelyheket láttam, lassan hullottak a kátrányfekete világra. Nagyanyám elképesztően öreg és ráncos volt, terebélyes testét szürke csipkébe bugyolálta. Fejedelmien ült a fotelben, kitöltötte annak minden négyzetcentijét. Egy egér sem tudott volna mellé ülni. Én hétévesen a padlón guggoltam a lábánál, pizsamában, köntösben és papucsban.


  Megesküszöl, hogy nem ugratsz?  kérdeztem tőle.  Esküszöl, hogy nem versz át?


  Nem kevesebb mint öt gyerekről tudok, akiket egyszerűen elnyelt a föld, sosem látták őket többé. Boszorkányok vitték el őket.


  Szerintem csak rám akarsz ijeszteni.


  Csak azt akarom, hogy te ne juss arra a sorsra mondta.  Szeretlek, és azt akarom, hogy velem maradj.


  Mesélj az eltűnt gyerekekről!  kértem.


  Nagyanyámon kívül nem ismertem olyan nagymamát, aki szivarozott. Most is rágyújtott egy hosszú, fekete szivarra, aminek olyan szaga volt, akár az égő gumi.


  Az első eltűnt gyereket, akit ismertem, Ranghild Hansennek hívták  kezdte.  Ranghild akkor nyolcéves kislány lehetett, a húgával játszott a gyepen. Az anyjuk kenyeret sütött a konyhában, és kiment, hogy szippantson egy kis friss levegőt. Hol van Ranghild?, kérdezte. Elment a magas nénivel, felelte a húga. Milyen magas nénivel?, kérdezte az anyja. Afehér kesztyűs magas nénivel, mesélte a kishúg. Megfogta Ranghild kezét, és elvezette. Soha senki nem látta többé Ranghildet  fejezte be a nagyanyám.


  Nem is keresték?  kérdeztem.


  Mérföldekre minden követ felforgattak. Avárosban mindenki segített, mégsem találták meg.


  Mi történt a másik négy gyerekkel?  kérdeztem rá.


  Ugyanúgy eltűntek, ahogyan Ranghild.


  Hogyan tűntek el, nagymama?


  Minden esetben egy különös hölgyet láttak a ház előtt, mielőtt történt.


  De hogyan tűntek el?  faggattam.


  Amásodik eset nagyon különös volt  mesélte nagyanyám.  AChristiansen családdal történt. Holmenkollenben laktak, és a nappalijukban lógott egy régi olajfestmény, amire nagyon büszkék voltak. Akép kacsákat ábrázolt egy tanyaudvaron. Emberalakok nem voltak rajta, csak kacsák a füves udvaron, meg a háttérben egy ház. Jókora festmény volt, és nagyon szép. Szóval egyik nap a lányuk, Solveg, almát rágcsálva jött haza az iskolából. Azt mondta, egy kedves nénitől kapta az utcán. Másnap reggel a kis Solveget nem találták az ágyában. Aszülei mindenhol keresték, de hiába. Aztán az apja hirtelen azt kiáltotta: Ott van! Solveg ott eteti a kacsákat! Az olajfestményre mutatott, és Solveg valóban benne volt a képben. Atanyaudvaron állt, és egy kosárból éppen kenyeret szórt a kacsáknak. Az apja a festményhez rohant, és megérintette. De hiába. Solveg a kép része lett, vászonra festett alak.
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  Te is láttad azt a festményt a kislánnyal, nagymama?


  Sokszor  felelte nagyanyám.  És az volt benne a legkülönösebb, hogy a kis Solveg mindig változtatta a helyét a képen. Egyszer bent volt aházban, látni lehetett, hogy kinéz az ablakon. Máskor a kép bal szélén állt, egy kacsával a karjában.


  Láttad mozogni is a képen, nagymama?
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  Azt senki nem látta. Akárhol volt is, kint etette a kacsákat, vagy bentről nézett ki az ablakon, mindig mozdulatlan volt, csak egy olajfestékkel pingált alak. Nagyon különös volt  ingatta a fejét nagyanyám , nagyon különös. De a legeslegkülönösebb az volt, hogy az évek teltével öregedett a képen. Akislányból tíz év alatt ifjú hölgy lett. Harminc év elteltével középkorú nő. Aztán a történtek után ötvennégy évvel hirtelen eltűnt a festményről.


  Úgy érted… meghalt?  kérdeztem.


  Ki tudja? Aboszorkányok világában szörnyen titokzatos dolgok történnek.


  Eddig kettőt meséltél el  emlékeztettem.  Mi történt a harmadik gyerekkel?


  Aharmadik a kis Birgit Svenson volt  bólogatott nagyanyám.  Pont velünk szemben laktak. Egyik nap egyszerűen tollak kezdtek nőni a testén. Egy hónap alatt átváltozott egy nagy fehér csirkévé. Aszülei a kertben kialakított karámban tartották. Még tojást is tojt.


  Milyen színű tojást?  kérdeztem rá.


  Barnát  felelte nagyanyám.  Életemben nem láttam akkora tojást. Az anyja omlettet csinált belőle. Finom volt.
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  Felnéztem nagyanyámra, aki úgy ült a fotelben, akár egy ókori királynő a trónján. Aszeme ködös-szürke volt, tekintete a távolba révedt. Abban a pillanatban csak a szivarja tűnt valóságosnak. Afüst kék felhőben gomolygott a feje körül.


  De az a kislány, aki csirkévé változott, nem tűnt el?  kérdeztem.


  Nem, Birgit nem. Sok évig élt, és barna tojásokat tojt.


  Azt mondtad, mind eltűntek  emlékeztettem.


  Tévedtem  vont vállat nagyanyám.  Öregszem. Nem emlékezhetek mindenre.


  Mi történt a negyedik gyerekkel?


  Anegyedik egy fiú volt, Haraldnak hívták. Egy reggel csak úgy szürkéssárga lett a bőre. Aztán meg kemény és recsegős, akár egy mogyoró héja. Estére pedig kővé változott.


  Kővé? Igazi kővé?


  Gránittá. Majd elviszlek, és megmutatom, ha akarod. Még a házban tartják. Az előtérben áll, mint egy szobor. Avendégek nekitámaszthatják az esernyőjüket.
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  Hiába voltam nagyon kicsi, azért mindent nem hittem el, amit a nagyanyám mondott. Csakhogy olyan meggyőződéssel beszélt, olyan komolyan (egyszer sem mosolyodott el, még csak a szeme sem hunyorgott), hogy kezdtem hajlani rá.


  Folytasd, nagymama!  biztattam.  Azt mondtad, öten voltak. Mi történt az utolsóval?


  Kérsz egy szippantást a szivarból?


  Csak hétéves vagyok, nagymama.


  Nem érdekel, hány éves vagy  legyintett.  Ha szivarozol, sose fázol meg.


  Mi lett az ötödikkel, nagymama?


  Az ötödik  rágta a szivarja végét, mintha finom spárga lenne  igen érdekes eset volt. Egy kilencéves fiú, Leif, aki a családjával nyaralt afjordnál. Acsalád elment piknikezni és úszkálni az egyik kis szigetre. Akis Leif lebukott a víz alá, és az apjának feltűnt, hogy szokatlanul hosszú ideje van a víz alatt. Amikor végül felbukkant, már nem Leif volt.


  Hanem mi volt, nagymama?


  Egy barna delfin.


  Nem igaz! Az lehetetlen!


  [image: img11.jpg]


  Szép fiatal barna delfin lett. Olyan barátságos, amilyen barátságos egy delfin csak lehet.


  Nagymama  néztem rá.


  Igen, kicsim?


  Tényleg barna delfinné változott? Esküszöl?


  Biz isten. Jól ismertem az édesanyját. Ő mesélte. Elmondta, hogy Leif, a Barna Delfin egész délután velük maradt, a testvéreit és nővéreit lovagoltatta a hátán. Mind csodásan érezték magukat. Aztán intett az uszonyával, és elúszott, sosem látták többé.


  De nagymama, honnan tudták, hogy a delfin tényleg Leif?


  Beszélt hozzájuk  vágta rá nagyanyám. Amíg a hátán vitte őket, végig nevetgélt, és viccelt velük.


  És nem volt nagy felhajtás, amikor ez történt?


  Nem igazán  rázta a fejét.  Ne felejtsd el, hogy itt, Norvégiában mi hozzá vagyunk szokva az ilyesmihez. Mindenütt boszorkányok vannak. Az utcánkban is biztos lakik egy… De most már le kéne feküdnöd.


  Ugye, nem jön be éjszaka egy boszorkány az ablakomon?  kérdeztem kissé elcsukló hangon.


  Nem, nem  nyugtatott meg nagyanyám. Egy boszorkány sosem csinál olyan butaságot, hogy felmászik az ereszen vagy betör más házába. Az ágyadban biztonságban leszel. Menjünk, betakarlak.
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